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It is well known that Ottoman Turkish literature from its very begin-
ning to the early part of this century was strongly influenced by the
classical Persian literature. Knowledge of the Persian language and
letters was a sine qua mon of Ottoman education. No wonder that the
dictionaries of Ottoman abound in poetic, but also prosaic, Persian
loanwords. The prosaic ones include a large amount of househould
terminology, which markedly differs from the high-level poetic terms
by its stronger assimilation and integration in the Turkish language.
These terms for domestic objects and concepts must have been borrowed
at an early stage, however difficult it may be to state when. It is also
difficult to assess the role which was played by erudite snobbery in
their borrowing, although we may assume that it was not large.

Less attention has been paid to the Persian loanwords which are not
represented in the standard language, but are being used in the dialects of
Anatolia. With some of these our present study intends to deal. All
materials presented here have been extracted from the Soz derleme
dergisi (DD, see Works cited in abbrevation, at end of article) which
only lists those words that can be regarded as completely assimilated.
In this, our study follows a number of earlier studies (Andreas Tietze:
‘Griechische Lehnworter im anatolischen Tiirkisch’, Oriens, vol. 8,
1955, pp. 204-257; ‘Slavische Lehnworter in der tiirkischen Volkssprache’,
Oriens, vol. 10, 1957, pp. I-47; ‘Direkte arabische Entlehnungen im ana-
tolischen Tirkisch’, Mélanges Jean Deny, Ankara, 1958, pp. 255-333;
Einige weitere griechische Lehnworter im anatolischen Tirkisch’,
Németh armagam, Ankara, 1962, pp. 373-388).

The material presented in this article is arranged in the alphabetical
order of the etyma. Each entry begins with the Modern Persian etymon,
often followed by remarks about is formation, dialectical variants, and
the distribution in geographically significant areas; a colon then leads
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over to the Anatolian Turkish variants (Designation of language has beep
omitted both for the etymon and for the borrowings in the Turkish
dialects). If a variant of the term is also represented in Standard Ottomay
or Standard Azerbaijani, this is indicated separately.

A unified system of transliteration has been used in general, but for
the Turkish words the spelling of the sources has been retained. In this
spelling there is no systematic distinction between 4 and e, & and g,
h and x, and between long and short vowels.

The word list is followed by an Index Rerum in which the material is
presented in view of the meanings of the loanwords in dialectal Turkish,
Here the types are arranged not so much according to logical definition,
but rather in groups representing various practical fields of human
activity. In spite of the incompleteness of our material, it is interesting
to see the relative importance of the broad area of basic economic activi-
ties (agriculture, gardening, irrigation, animal husbandry) on the one
hand and that of various domestic subjects (cooking, clothing, family
life) on the other hand. The terms representing a higher level of social
life and culture are mostly suspect of having been introduced through
an earlier layer of the standard language.

Indices of all the words treated and a table for bibliographical reference
will be found at the end of the article.

PHONOLOGICAL CHANGE
Vowels:

Although our sources for the Turkish borrowings do not indicate
vowel length, we can safely assume that in the dialectal material all
long vowels have become short. This assumption is corroborated by the
fact that Persian 4 and # are often represented in our material as ¢ and
i, thus by vowels which cannot be lengthened. Persian- & and 4, which
today have become 7 and 4, ordinarily appear as e and o or d, a fact
which establishes the early date of these borrowings. The vowel in Persian
xwa occurs in our material as a, o, and %, but the examples are too few to
be significant. As in the borrowings in Standard Ottoman the short
vowels are ordinarily put into the palatal category, but also words con-
taining 4 or % often appear in this category throughout as can be seen
from the following examples:

a: 6. *afiar > evcer(siz); 13. dvang > hevenk; 16. dZana > ecene; 32.
aryak > cerik; 35. Caugdn > ¢oggen; 40. dan >den; 41. dana > dene;
53. gumdn > giimen; 59. harifana > herfene; 69. kdabin > kebin; 76.
kasSkav > keskef; 102. sagban > sefmen; 114. Sdna > sene; 126. yardn >
yeren.
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% 54. gitna > gone; 58. ghaga > ciice; 78 kida > kiige; 130. zali > zeli;

131. zambitrak > zenbildek.
In these examples we see the effect of the Turkish rule of vowel harmony.
Both palatal and labial harmony were effective in the change darbin >
Jilbiin (46.). An example in which both alternatives of palatal harmoni-
jation were realized is Persian aragcin (10.) which appears as araken
and as erehcin as well as in several transitional variants.

The Persian diphthong au (today pronounced ou, ow) is represented
by ¢ in our material: 35. caugan > ¢ogen; 71. kausgar > kosker.

A frequent feature, also of Standard Ottoman, is the labialization of
the vowel in the neighborhood of a labial consonant. Examples of pro-
gressive labialization: 2. duréz > havruz; 86. mivau > imrul; 127. ydva
> yavu; and possibly 31. fdrpadar > ¢alpatur. Examples of regressive
Jabialization: 26. cambar > comber; 109. sipdra > supara; 112. §abds >
ba; 116. tabxdna > tovhana; 117. tabxxina > tokhana; 135. zihgiv >
siifkiiy .

Also delabialization of a rounded after a non-rounded vowel is found
in Standard Ottoman. In our material there are these examples: 7.
ivuy > axw; 130. zalit > zeli. This phenomenon also occurs after a
labial consonant: 4. afsin > avsin. Delabialization even occurs in first
syllables: 98. pustivan > pestivan; III. sumtird$ > santirag.

Since Turkish does not have liquids or nasals in initial position, a
prothetic vowel may be used to avoid this feature in borrowed words.
Our material includes several examples for this: 8o. ldfzan > yilabazan;
80. nasta > anasta; 99. rang > ireng; 100. rdsta > arasta; IOX. rista >
eriste. The opposite development, perhaps caused by hypercorrection,
is found in 10. aragéin > rasqin.

Epenthetic vowels which serve to break up intrasyllabic consonant
clusters are common in Standard Ottoman (They are also common in
some Persian dialects, notably in the Khorasan). There are also some
instances in our material: 34. éatr > cetiv; 70. Raf§ > kevis.

There are several instances for the dropping of a middle vowel in words
of three or more syllables: 8. alica > al¢a; 47. firomanda > fermana;
57. yalladdn > kaldan; 59. havifina > harfene; 85. méSina > mesne;
107. sdyavdn > sayvan; 109. sipara > supra. This seems to be a typical
phenomenon, although there are two cases which seem to present the
opposite development (39. dahra > tahara, and 8o. ldfzan > yiabazan
and Standard Ottoman lafazan).

There is one unquestionable case of dropping of a final vowel: 50.
gazangi > gezen.

There are three cases of aspiration of an initial vowel: 2. @bréz >
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havriz; 13. avang > hevenk; 101. rista > eriste > heriste. There is alg,
one case in which the initial aspiration was dropped: 59. harifing ~ }
erfane.

Consonants:

The only Persian phoneme which is normally not represented iy
Turkish is Z. In our material it only occurs in one type and there i
represented by ¢: 16. dZana > acene.

The phoneme vy in Turkish cannot occur initially. In our materia]
Persian initial y appears only once; in the loanword it is replaced by ¢:
57. yalladan > kaladan.

Initial g in Turkish only occurs before front vowels; before back vowels
it is desonorized to q: 53. guman > kuman.

Desonorization also normally takes place in Turkish when a voiced
consonant appears in syllable-final (word-final) position or as a seg-
mental feature in consonant clusters. In our material the following
cases occur:

Word-final b > $: 38. {6b > ¢op.

Word-final v > f: #6. kaSkdv > keskef; 115. Sév > sef.

Word-final d > ¢: 55. gunda > kiint.

Syllable-final g or v > kor q: 37. Civdypd > gwakpa; 56. gung > kiink;,
61. xarsang > hersek; 83. mary > merk; 99. vang >irvenk; 129. zayca >
zak¢a; 132. zang > zenk.

g > k after unvoiced consonant: 71. kafSgar > kdsker; 135. zihgiv >
*Zhkiy > zuliy.

Word-final § > ¢&: 17. bdg > pag; 111. sumbird$ > sunturag.

Apart from these regular features, desonorization also takes place
typically in the initial consonant:

Initial b > p: 17. bdg > pag; 23. boy > poy.

Initial d > ¢: 39. dahva > talwa; 41. dana > tene.

Initial # > s: 129. zdyéa > sak¢a; 131. zambivak > sempirek.

Initial ¢ > k: 48. ganduma > kendime; 52. givda > kivde; 55. gunda >
kiinde; 56. gung > Rink.

Other cases of desonorization:

b > p: 69. kabin > kepin; 131. zambitrak > sempirek.

v >f1 5. dftava > aftafa; 107. sayavan > sayfan.

d >t: 31. Carpadar > c¢alpatur; 49. gazanda > gezente.

g > k: 20. barga > berke; 75. kargas > kevkez.

y >« 18. bdayban > bahmant; 37. Ciwvdypd > ¢waxpa; 88, wmim-
rauyan > mumurxan.
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Sonorization may occur under various circumstances. Our material
presents the following cases:

p >b: 118: taxtapos > tahiabos, probably under folk-etymological
influence.

Preconsonantal f >9: 4. afsin > avsun(lamak); 6. *afidr > avcar;
70. kaf$ > *kavs > kevis.

t >d: 43. dastdv > dasdar; Q4. pd-taxta > pedahta; 100. rdsta >
arasda; 101. vita > evisde; 120. tast > dest.

Initial s > z: 106. sarbdr > zelber; 109. sipdra > zpra.

Final s > z: 28. cap-rast > capraz; 5. kavgas > kerkez; 91. palds >
palaz.

Postnasal ¢ > g: zarin-qadah > zerengade.

Initial and internal ¢ > §: 25. ¢@h > cag, cak; 26. Cambar > cember;
29. Carb > cerp; 38. ¢ob >cob; 8. dliiéa > aluca; 10. araqéin > arakcin;
45. dolca > dolca; 66. xwania > honca; 78. kiica > kiice; 106. *sarbirca
> serverce; 129. zdyCa > zaca.

Spirantization may in many cases already have taken place dialectally
in Persian. The following cases occur:

Internal & >wv (f): 50. gazangubin > gezengevi; 69. kibin > kevin;
106. *sarbdréa > serverce; 116. tabxdna > tovhana, tafana; 117. tabxxana
> tavana, tafana.

g > x before unvoiced plosive: 10. araglin > arahgin; 119. tdgéa >
tahca.

Despirantization of x occurs initially and in postconsonantal position
63. xaygina > kaygina; 66. ywinéa > gon¢a; 11. aSxdna > askana; 30.
barx > gark; 96. peéSxwan > peskun, pesgun.

Initial aspiration and the dropping of initial aspiration has been
mentioned above (see Vowels). The phoneme % in internal and final
position is often dropped; sometimes it is transformed into an f, a glide,
oravy.

Dropping of internal 4: 39. dahra > tara; 135. zihgir > zikir. In the
first of these two examples already Persian has a variant without %, but
the Turkish variant may have developed independently. Here belong
also cases of x > % > O (11, 116, 117).

Dropping of final : 25. éih > ¢a(lk); 97. pih > pi; 134. 2avin-qadah >
zerengade (dropping of final % after long vowel is common in colloquial
Persian, too, and the records show that the phenomenon is old).

h>f (and x >h >f): 7. dvur > afur; 59. havifana > ferfene; 135.
whgiy > ziifkiir.

h > glide: 97. pih > piy; 135. zihgiv > zeykir.

h >~:25. &ah > ¢ad.
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